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Főszerkesztő HEGEDÜS NANDOR Felelős szerkesztő MAROT SANDOR 

Lloyd 

tLondonból jelentik: Az alsóházvan 
Lloyd George hosszabb beszédébem a 

Ruhr-megszállást betörésnek és törvény- 

eütköző, a nemzetközijog ellenes csele- 

kedetnek minősitette. Ha a Rhur-megszál- 
lást még két évvel meghosszabbitanák. - 
mondia - az nagyon komoly következmé- 

megszabott öt év januárban leijár. Lehetet- 
len minden kérést elutasitani. mert abból 
émetországnak kedvező körülmények 

származnak. Az az indokolás, hogy a ki- 
ürités még nem vált esedékessé. nem egyéb. 

mint a kötelezettség elől való tisztességte- 
len kibuvás. A ház tudni akariai nemcsak 
azt, hogy az angol csapatok kivonultak 

nmnem-e vonultak be oda, mintahogy az ame- 
rikaiak kivonulásakor történt. Mivel az an- 
gol csapatok Köln polgáraival ióviszonyban 

vannak, a kivonulás utáni helyzetből bo- 
nvyodalmak állanának elő ami Macdonald 
müvét is veszélyezteti. Kérdi Llovd Geor- 
e. hogy mi tehát a kormány álláspontja a' 

kiüritésről? Legyen vége már a mulasztás 
és szándékos mulasztás nevetséges termi- 

nus technikusainak. Érdekelné az is. hogy 
milyen mulasztáskor milyen bizottság fog 

határozni majd a londoni konferencia alap- 
ján. Követeli. hogy a kormány semmiesetre 
sem engedjen külön akciót. Ebbe Ameri- 
ka sem nyugodna bele. Senki sem tudhatja 
most, hogy Németország mennyit fizethet 
négy-öt év mulva. Egy hatalom sem lehet 

sabban a helyzetben. hogy hadat üzenhes- 
sen. Reményli, hogy ezekben a kérdésekze 
ben a szövetségesek egvüttesen fognak el- 

járni és ha véleményeltérés lenne közöt- 
tük, ám akkor döntsön Hága, vagy a nép- 
szövetség, vagy egy erre a célra kreált uj 

tfórum. Örül, hogy a németeket Macdonald 
egyenrangu felekként hivta meg. ezt, saj- 

Most, hogy az ui iugoszláv miniszte- 

riumot kinevezték, az ottani Magyar Párt, 
aumelyet az előző Pasics-kormány önké- 

nyesen feloszlatott - teriedelmes tanul- 

mányban bizonyitotta be az ui kormány 

előtt. hogy a Magyar Párt felosztása töc- 

vénytelen és alkotmány-ellenes volt. A Ma- 

gyat Párt feloszlatásánál egyik ürügye az 

volt, hogy a pártnak nem volt alapszabá- 

va, pedig a régi magyar kormányrendele- 

tek csupán azt irták elő, hogy csupán az 

eegyesületeknek van szükségük alapszabá- 

lyokra. 
A jugoszláviai Magyar Párt érdekes 

tanulmányából közölijük a következőket: 

politikai pártokat sohasem tekintette egy- 

leteknek az egyletekre fennálló iogszabá- 

yokat sohasem alkalmazta politikai pár- 

tok alakulására és müködésére sohasem 

követelte meg pártoktól, hogy müködésük 

megkezdése előtt alapszabályoikat jóváha- 

gvyás végett bemutassák. 
A magyar közigazgatási gyakorlat sze- 

Kölnből, hanem azt is. hogy más csapatok 

A magyar közigazgatási gyakorlat a 

George az angol alsóházban 
a Ruhr-vidék teljes kiüritését követelte 

f nos, Versaillesben még nem lehetett meg- 
tenni. Befejezésül még azt mondia Lloyd 
George. hogy a béke felé tett ezt a nagy 

lépést nemcsak Angliában de az egész vi- 
lágon örvendve köszöntik. 

Macdonald válaszában kifeitette. hogy 
minden erejével azon kell őrködni hogy a 
tárgyalások el ne távolódianak a Dawes- 
terv problemáitól. Kijelenti, hogy a konfe- 
rencia határozatát minden feltétel nélkül 
adták át a németeknek. Ugy érzi. komoly 

fermészetü kérdések nem merülhetnek fel, 
ellenkező esetben a parlament véleményét 
ki fogja kérni. Nem egyezik bele abba, 

hogy egyetlen angol katona is egy pillana- 
tig is tovább maradjon. Kölnben. minf a 
szükség megengedi. 

A Ruhr kiürités ügyében a szakértők 
nem foglaltak állást, mert ez kivül esett 
meghatalmazásuk körén. azonban a kormá- 
nyokat figyelmeztették, hogy a katonai 

megszállás Németország uijjáépitésének 
komoly akadálya lehet, 

A kölni kérdés ügyében igen nagy 
óvatosság szükséges. mert ezt a kérdést le- 
hetőleg nem szabad összekapcsolni a Ruhr- 
vidék francia megszállásával. 

l Végül kijelenti Macdonald, hogy hi- 
szi. hogy a tárgyalások következményeké- 

bpen sikerülni fog a németekkel megállapo- 

dást teremteni. 
Londonból jelentik: A németekkel 

való tanácskozásokra tizennégyes bizott- 
ságot alakitanak. Ebben a bizottságban 
Amerika, Anglia, Franciaország, Japán, 
Olaszország, Beleium, Németország két- 
két miniszterrel vesznek részt, akik meg- 

felelő szakértőket visznek magukkal. A 
konferencián Marx német nyelven mon- 
dotta beszédeit. Az összes beszédeket tol- 
mácsok forditják le németre, angolra és 
franciára. 

......................... ....-.-...
....................... 

Magyarországon voltak nemzetiségi pártok 
1 rint más a politikai párt, melvnek mnint 

ugynevezett „szabad szervezetnek icgi 

személyessége nincs és más az egylet (kö- 

tött alakulat), mely külön ijogi személvisé- 

get alkot. 
A magyar közigazgatási gyakoriat azt 

a jogszabályt, hogy politikai pártok alaku- 

lás és müködése nem függ a kormányható- 

ság ióváhagyásától, a magyar választasi 

förvény 104. §-ára alapitotta meg, mely sze- 

rint „politikai pártgyülések. oárruünnebé- 

lyek és körmenetek megtartásának egyet- 

len előfeltétele az. hogy „24 órával előbb 

hatóságnak. 

Magyarország területén egyetlen párt- 

nak sem volt kormányhatóságilag ióváha- 

gyott alapszabályai, ugy a magyvar parla- 

menti pártok, mint a szocialdemokrata és 

nemzetiségi pártok alapszabalv és kor- 

mánvhatósági jóváhagyás nélkül szabadon 

működtek és a Vajdaságban ma sincs 

l egyetlen olvan politikai pártszervezet seml. 

melynek ilven alapszabályai volnának a 

szervezetei. 

beijelentessenek az illetékes közigazgatási 

....... 

német és román nemzeti kisebbség vajda- 
sági poitikai pártjai alapszabályok nélkül 

ma is szabadon müködtek. 
Pedig Magyarországon minden nem- 

zeti kisebbségnek voltak politikai párt- 
Olyiknak több is. melyek 

nemzetiségi és nacionalista jellegzüket ci- 
mükben is kidomboritották. 

Magyarországon szabadon élt és mü- 
ködött három szerb nemzetiségi párt: a 

szerb „nemzeti radikáliszpárt élén Mile- 

tics Szvetozárral és később Tomics Jásó- 

val; szerb nemzeti önálló (liberális) párt 
élén Polit Mihállyal. szerb nemzeti demo- 
kratapárt élén Jaksics Milutinnal. A tó- 

toknak is két pártiuk volt, töt nemzeti és 

tót néppárt. a románok egységesen álltak a 

román nemzeti párt' mögött. a németek- 

nek is két pártiuk volt, a szász néppárt és 

az „Ungarlándische Deutsche Volkspar- 

tei", de soha senkinek nem iutott eszébe 

számonkérni ezektől a szervezetektől az 

alapszabályaikat. 
Az e pártok programja alapián meg- 

választott nemzetiségi képviselők kifeje- 

zetten mint ilyenek helyet foglaltak a ma- 

gyar országgyülésen. Hosszu volnai 1867 

őta a telies névsort felsorolni. de csak pár 

nevet közlünk mutatóba. Polit-Desancic 

Mihály, dr Musiczki Döme Manoilovics 
János, Mrksics Jásó a szerbek részéről: 

Mihályi Tivadar. Maniu Gyula. Vlád 
Aurél, Lukács László Suciu Gyula a ro- 
mánok részéről. Hlinka András. Blahó Mi- 

hály a tótok részéről. 

Nem egy nemzetiségi képviselő lépett 

át a magyar parlament padsoraiból saját 

nemzeti államának ideiglenes nemzetgyülé- 

sébe, vagy a miniszteri bársonyszékbe. 

Az 1005. évi magyar országgyülési cik- 

lus alatt a szerb, tót és román nemzetiségi 

képviselők külön parlamenti pártkört ala- 

kitottak, a szászok pedig kifejezetten mint 

szász nemzetiségi képviselők állandóan a 

kormányzópárt klubiába csatlakoztak tes- 

tületileg. 
Nem igaz tehát, hogy a magyar iogsza- 

bályok szerint a nemzetiségeknek nem volt 

meg a joga. hogy politikailag szervezked- 

jenek. nem igaz. hogy nemzetiségek ebben 

a tekintetben más elbánásban részesültek, 

mint a magyar anyanyelvü állampolgárok 

és nem igaz, hogy a feloszlató rendeletben 

felhivott két magyar rendelet bármelyike 

nemzetiségi politikai pártok alakitását és 

I müködését tilalmazta, vagy kormányható- 

sági ióváhagyáshoz kötötte volna. 

A magyar belügyminisztérium 1875- 

ben kiadott rendelete. amire ai feloszlatás 

hivatkozik. nem vonatkozik politikai pár- 

tokra. hanem egyesületre. annak rendelke- 

zéseit 1875-től 1918-ig sem magyar. sem 

munkás, sem nemzetiségi politikai pártok- 

ra egyetlen egy esetben sem alkalmazták. 

A másik rendelet, amelyre a feloszlató 

határozat indokolása hivatkozik. a magyar 

belügyminiszternek 1894. iulius 26-án kelt 

321. számu „bizalmas" rendelete. 

Nem akarunk az érvelésnek ama ké- 

nyelmes de teljes helytálló módiához fo- 

Iyamodni, hogy ez a bizalmas rendelet a 

hivatalos lapban sohasem publikáltatván, 

ijogforrást nem alkot. Belemegyünk szive- 

sen annak érdemi taglalásába. 
A rendelet cime: „A román nemzeti 

y
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párt betiltása." A rendelet mindenekelőtt 
megállapitia. hogy a választási törvény 104. 
§-a alapján minden előzetes kormányható- 
sági engedély nélkül alakulhatnak politikai 
pártok. „de messzebbmenő. nem választá- 
sokra vonatkozó célokat követő és állandó, 
folytonos müködésre alakult egyle- 
tek" (és nem pártok) az állam ellenőrző 
hatósága alól ki nem vonhatják magukat. 

A román nemzeti párt müködése pe- 
dig nem lévén „a választási törvényre ala- 

pitható, (mert t. i. a politikai párt céljain 
tulmenő tevékenységet fejit ki) a románi 
nemzeti párt elnevezés alatt fennálló egye- 
sületet betiltja" De nyomban hozzáteszi, 
hogy amennyiben ennek a párt neve alatt 
muüködő egyesületnek tagiai müködésü- 
ket a törvénybe nem ütköző célra folytatni 
akarják, ez szabadságukban áll, ez esetbeni 
terjesszék fel alapszabályaikat az 1508- 
75. sz. rendelet alapián jóváhagyásra. 

Ebből a rendeletből. mely egyébként 
konkrét esetre szóló speciális miniszteri 
intézkedést. nem pedig generális iogsza- 
bályt tartalmaz a napnál is világosabb, 
ho- a magyar közigazgatás iogszabályai 
szerint a politikai párt nem tekintetett 
egyesületnek. ennélfogva nem volt szüksé- 
ge kormányhatóságilag jóváhagyott alap- 
szabályokra és hogy Magyarországon a po- 
litikai párttól különböző, állandó annak 
müködése körét tulhaladó. ijogi személy 
iellegével biró politikai egylet alakitása is 
ijogában áll a memzetiségi állampolgároknak 
és a magyar belügyminiszter igy értelmezte 
husz évi gyakorlat alapiján az 1875-ben az 
egyesületek alapitása tárgyában kiadott 
rendeletét 

A memorandumpör nem teremt 
analogiát 

Nem bocsátkozunk most annak taglaz 
lásába, hogy a román nemzeti párt mükö- 
désében tényleg tullépte a politikai párt 
müködési körét. de kötelességünk rávilá- 
gitani arra a tényállásra. amely az akkori 
magyar belügyminisztert ennek a megálla- 
pitására inditotta. 

A román nemzeti párt 1893-ban memo- 
randumott intézett Ferenc Józsefhez. mint 
„osztrák császárhoz", amelyben orvoslásb 
kért a magyarországi román nép sérelmei- 
re. Ebben a memorandumban nem ismerte 
el Erdély és Magyarország unióiját s ezzel 
megtagadta a magyar államegység létének ! 
jogalapját. Al memorandumot kinvomat- 
ták külföldön és belföldön teriesztették. A 
kinyomatott memorandum teriesztéséért 
az ügyészség perbefogta a román nemzeti 
párt végrehajtó bizottságának tagiait saitó 
utiján elkövetett izgatás vétsége miatt. 

A tárgyalás 1894. máius hó 6-án kez- 
dődött és 20 napig tantott a kolozsvári es- 
küdtszék előtt. amely a végrehaitó bizotte 
ság tagjait Laukacsiu Lászlót és társait, 
hosszabb-rövidebb államfogházra itélte. Az 
elitéltek közül többen") például Mihályi 
Tivadar, Vlád Aurél, Succiu Gyula tagjai 
voltak a magyar országgyülésnek. 

A román nemzeti pártnak ez a birói 
itéletet büntetendőnek minősitett müködé- 
se inditotta a magyar belügyminisztert egy 
hónappal az itélet meghozatala után arra, 
hogy a román nemzeti párt neve alatt mü- 

ködő egyesületet feloszlassa. 
Igazságos volt-e a kolozsvári zsüri 

döntése avagy nem, azt nem tudiuk most 
megállapitani. De megállapithatiuk azt, 
hogy az S. H. S. királyság Magyar Pártja 
nem intézett memorandumot a királyhoz, 
nem tagadta meg sehol és soha az állam 
egységét, vezetőit, vagy tagiait nem itél- 
ték el soha a párt müködési körében elkö- 
vetett büncselekményekért. Nem lehet te- 
hát a két eset között analógiát találni és 
lehetetlen a magyarországi román pártot 

*) Később, 

passzivitást. 
amikor a románok feladták 

* 

feloszlató magyar miniszteri rendelet indo
- 

kolásából 30 évvel később általános érvé- 

nyü iogszabályt kovácsolni. 

A budapesti nemzetiségi 
kongresszus 

Hogy az 1894. évi bizalmas rendelet 

után is a magyar nemzetiségek politikai 

pártiai zavartalanul folytatták muüködésü- 

ket, kitünila abból. hogy 1895-ben augusz- 

tus hó 10-én a románok, szerbek és tótok 

szövetsége Budapesten kongresszust tar- 

tottak. amelyen egy közös 21 ponltból álló 

programot dolgoztak ki mely sokkal, de 

sokkal messzebbmenő követeléseket tá- 

masztott, mint amilyenek a Magyar Párt 

programbeli célkitüzései. 
Ez is egyik bizonyitéka annak hogy a 

magyar közigazgatási gyakorlat a politikai 

párt fogalmának elbirálásáról, a képvise- 

lőválasztással való összefüggéstt nagyon 

helyesen és legtágabb értelemben magya- 

rázta. 
-.......................... 

N szalontai sziauranca alfőnök 
elmondja az incidensek történetét 

A szalontai sziguranca alfőnök kinos ügye 
foglalkoztatja még mindig Szalonta közönségét. 
Alibu Jánost tegnap hallgatta ki a nagy- 
váradi vizsgálóbiróság, de a sajtó számára 
nem adnak felvilágositást, mig a vizsgálatot 
be nem fejezik. 
A nagyváradi államrendőrség épületében 

azonban a „Nagyvárad" munkatársának al- 

kalma volt beszélgetést folytatni Albu Jánossal. 
Szelid és szerény megjelenésü ember a szi- 
guranca alfőnök, aki megvert egy szalontai 
védtelen asszonyt és letartóztatott egy 86 éves 
embert. 

- Nem olyan fekete az ördög, mint 
ahogy a falra festik - kezdi Albu János. 
Özv. Csuthné háza egy nagyforgalmu szálloda, 
ahol mindig lakik egy pár kasszirnő, idegen 
állampolgár és mások, akik nincsenek be- 
jelentve. Sok razziát tartok ott és mindig 
baj van. 

Z Ön mint sziguranca alfőnök erkölcs- 
rendészeti razziákat is tart - kérdeztük. Sehol 
sem tartozik az erkölcsrendészet a sziguranca 
hatáskörébe. 

- De vannak ott idegen állampolgárok 
is. Az a mi dolgunk. Augusztus elsején is 
razziát tartottam. Elmentünk özv. Csuthnéhoz 
is, ahol senkit sem találtunk, 
Aibertet, a 86 éves öreg embert. Igazoló irást 
kértem tőle, nem volt semmi irása. Azt mondta, 
Diószegről vagy nem is tudom már honnan 
jött fiához, Farkas Józsefhez. Miért nem lakik 
a fiánál? - kérdeztem az öreg embert. Azt 
felelte, hogy nincs a fiával jó viszonyban, 
azért jött özv. Csuthnéhoz lakni. 

- Erre én felszólitottam, hogy azonnal 
öltözzön fel és kövessen a szigurancára. 

- Éjjel fél kettőkor, alfőnök ur? Nem 
ért volna rá az aggastyán reggel jelentkezni ? 
Hisz az még nem bün, ha nincs valakinek 
igazolványa. Különben is Farkas Albert 86 
évét ott töltötte Szalontán. 

- Ez kérem nem áll, nem szalontai 
ember Farkas Albert. Amikor felakartam ki- 
sérni Farkas Albertet a szigurancára, közbe 
lépett özv. Csuthné és nem engedte. 

= És ezért verte meg főnök ur Csuthnét 
- kérdeztük. 

- Nem nyultam Csuthnéhoz egy ujjal 
sem. Ha meg akartam volna verni, a 
szigurancán verem meg, nem pedig 
saját lakásán, ahol látják. Nem bán- 
tottam Csuthnét, erre tanuim is 

vannak. 

= Özv. Csuthné tanui és az orvosi látlelet 
mást igazolnak. 

- A sérüléseket nem én okoztam - szólt 
ingerülten Albu főnök. Hogy ki, azt nem 
tudhatom. Reggel kihallgattam őket. 

- És miért nem engedte szabadon főnök 
ur a két ártatlan embert, miért kellett 
dr Greavu főszolgabirónak interveniálni 
érettük. 

hogy önnek már több ilyen esete volt 
lontán. ; 

csak Farkas / 

- Ez nem áll ilyen formában, de ei 
nem beszélhetek. 

- Dr Greavu főszolgabiró ur a 
várad" munkatársának azt mondta telefono 

- Ez nem felel meg a valóságnak. 
nem élünk jól a főszolgabiró nurral, itt 
egész hiba. Én bevárom nyugodtan a vizsgá. 
latot, mert tudom, hogy ártatlan vagyok. 

Csak azt nem tudta megmagyarázni Albu 
János, hogy ki pofozta kékre, dagadtra ő: 
Csuthnét, akit ha garni szállót tart 
fenn - akkor sem szabad a bejelentési m 
lasztásokat pofonokkal elintézni. (b. gy.) 

Tengerit Árpát 
Kalenda János, Óvoda-u. 7-a. 

Darál és 

Atlantic nyári mozgó 
9 1]4 órakor 

Apolló mozgó 
ő és 9 órakor 

1924 augusztus hó 7-9 ig 

VETÉLYTÁRSAK 
Dráma 6 felvonásban. 

A tőszerepekben: Lóth Ila és 
Matiyasolszky Hona. 

Ma és a következő napokon az At- 
lantic mozgóban a film keretében fellép 

a hires Clauson 
akrobata csoport. 

ÚRDŐSZAPPA F 

nheii szaláami, ibim - 
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még nem ért véget Budapesten, sőt - ugy látszik 

egyre élesebb és tegyük hozzá mindjárt, egyre 

érdekesebb az a hang, mely Ady magyarságának 

vitájában szólaltatja meg a magyarországi irók 

i Adyzünnepségek kapcsán - ragadtatta el ma- 

t Rákosi Jenő, a magyar publicisták doyen- 

je és Herczeg Ferenc, a magyar irók egyik ve- 

zéralakja olyan nyilatkozatra, mely kinos és fekete 

foltot vetett az érmindszenti ünnepségek makulát- 

lan tisztaságára és arra a harmóniára, mely az itt 

elő magyarság szivéből tevődött össze. Rákosi 

Jenő, az egykori „Dunántuli Ady Endrének még 

életében kemény, de tiszteletreméltó ellenfele az 
ócsárlásnak sarát fröcskölte a halott Ady emléke 

elé. Óvatosabban, de a sorok között még sokkal 

kinosabb és kellemetlen éllel tette ugyanezt Her- 

czeg Ferenc, akinek kritikai megnyilatkozásához 

pláne Ady magyarságát illetően - jóval kevez 

sebb joga van, mint Rákosi Jenőnek. A két nyilat- 
ozatra, mely felfogásában, tendenciájában telje- 

n téves, sőt az itt élő magyarságra is végtelenül 

ő valósággal irodalmi háboruskodás indult 
Budapesten. Herczeg Ferenc, a Pesti Hirlap 

hasábjain ugylátszik, folytatta a polémiát és eb- 
z Adyevitába szólott bele most - hosszu hall- 

atás után Szabó Dezső. A „Világ" közölte 
abó Dezső feltünést keltő és Herczeg Ferencnek 

ló válaszcikkét igen érdekes bevezető-kommene 

tárral, mely a lap részéről igy hangzik: 

(A Világ szerkesztősége nem 

vállalhat közösséget Szabó Dezpő 

cikkének hangjával, szempontjai- 

val és megjegyzéseivel, de köteles 

volt helyet adui Szabó Dezső vá- 

laszának és nem alkalmazhatott 
cenzurát Szaboó Dezső egyik kijez 

lentésével szemben sem, mert Her- 

czeg Ferenc, akinek irói tehetségét 

és irói jelentőségét a Világ soha 

mem vonta kétségbe, a Magyar 

Irók Szövetségének megz 

rénck nevezte a nála negyedszáz 

zaddal fiatalabb Szabó Dezsőt... 

Annak az irónak, akire mester gyaz 

nánt tekint fel Herczeg Ferenc, 

természetesen teljes szólásszabadsáz 

ga van mindén szószéken és minz 

den kérdésben.) 

Egy tréfás finn mesében az apa meghal. Hez 

lyescbbea: ugy látszik, mintha meghalt volna. Ki- 

teritik, siratják, osztozkodnak üresen maradt hez 

én. Harmadnap, az elhantolás előtt, egy légy 

ál a halott orrára. Az felugrik: - hess, te cudar! 

És él tovább, él csókosabban és öklösebben, 
mint mielőtt megkóstolta a halált. 

Már négy év óta nem érzem magam a magyar 

élet részének. Megöltek minden jószándékomban. 
Ellopták a talajt s az élet hitét alkotó erőm min- 

den ősakarata alól. Négy év óta kétségbeesetten 

keresem a lehetőséget, hogy valahová elszabadul- 

ak, ahol még élet, haza és honfitársak volnának 

ámomra. Azt hittem, hogy minden, ami magyar 

volt bennem, örökre érzéketlenné halt. 

És a Herezeg Ferenc tegnapi cikke (Pesti Hirz 

p) belémdongott, belémszurt, rámpiszkolt. Mert 

amint a halott Adyra rászállt, éreztem, hogy nem 

futhatok el a születés fátuma elől. Hogy minden 

sebbea. minden sirásban egyazonos testelélek vaz 

gyok azzal a fajjal melynek halotti éneke ott zokog 

életeen minden mozdulatánál. És amelynek talán 

utolsó felnyilt szeme vagyok. Szem, mely látja a 

alátt és minden okot. Hiában: nincsen remény! 

Az egészséges Herceg Ferenc ir a beteg Ady 

Endréről. Hogy uj hasonlatot mondjak: mint szor- 

almas méhikc száll a kegyes egyesületek vén muz 

szájeszüzeire, a vidéki plébániák széthizott pléz 

ánosocskáira, a közélet törtető sváb-szlovák stré- 

melyekkel azok apránként gyalázgatják a legnaz 

yobb és legmagyarabb költő sirját. Ezt aztán mind 

damaszatolja arra a legcsodálatosabb névre, mez 

et az ezeréves európai magyar élet termett. De 

mert Adynak mégis sok hive van és nem mindenki 

kuka a szegény országban: nemeslelküleg odamenz 

geti: beteg volt szegény, dekadens volt szegény. 

gaz. A gazdag Herczeg Ferenc egészséges: a 

egény Ady Endre beteg volt. Miből állt ez az 

Az Audyekérdés körül kirobbant éles polémia 

lőkelőségeit. Az elmult hetekben - éppen a romáz 

alakulása idején nyilvánosan vezéz 

Szabó Dezső válaszol Herczeg Ferencnek az Adp-ügyben 
egészség és ez a betegség? Mik voltak ennek az 
egészségnek és ennek a betegségnek a tünetei? 

1. Egy helyen ezt mondja az egészséges Herz 

czeg Ferenc: - a magyarságot piszkos, 

bamba, tomboló zsiványhadnak nevezte. 

Nem tudom, hogy a Gyurkovics lányok szaz 

lónjában hogy mondanák, én nevén nevezem: ez 

alávaló rágalom, hazugság. Ilyen verse nincs Adyz 

nok. És az egészséges vádló vagy látatlanban ráz 

galmaz, vagy tudatosan hamisitja a szöveget. Küz 

lönben is: abban a versben amelyet hamisan idéz, 

nem a magyarságot ostorozza, hanem a műüvelet- 

len, adomát, Gyurkovics fiukat. Uj Időket zabáló 

magyar középosztályt, amely nem hallja meg a maz 

gyar költők halhatatlan zokogásait. Ezt ma már 

minden gyerek éppen ugy érti, mint a Madár 

Hahoz cimü allegóriát. Herczeg Ferenc sokkal közz 

ismertebben okos, hogysem el szabadna vállalnia 

egy ilyen vád gonosz ostobaságát. 

2. Egy másik helyen a Herczeg Ferenc egész 

sége igy kiált feli - Mutassatok nekünk egyetlen 

Adyeverset, amelyre rá lehetne fogni, hogy egy 

hazáját szerető és nemzetét féltő költő müvel! 

Megdöbben az ember ennél az egészségnél. És 
megint azt kérdi: lelkiismeretlen, vakul dobott 

rágalomze ez, vagy szántszándékosan fabrikált va- 

lótlanság? Könnyü volna itt feleletül odavágnom 

közismert, az iskolákban is szavalt s ha nem téz 

vedek, a Pintér kézikönyvében is megjelent Fölz 

földobott kő cimü versét, amely élete, költészete 

egész összefoglalását adja. De Ady egész költéz 

szete egyetlen zokogó, könyörgő, átkozódó szerez 

lem a magyar fajért s ma már ezt a legszerés 

nyebb butorzatu fejek is értik. Ha egy kofa a 

szomszéd kofáról valami valótlant állit, iágalma- 

zásért börtönbe kerül. De ha a legnagyobb magyar 

zsenit a leggaládabb rágalmakkal dobálja meg va- 

laki: maradhat gentleman, kaszinói tag, ünnepelt 

hazafi és dunsztos keresztény, csak egészség kell 

hozzá. 
3. Herczeg Ferenc egészsége ilyeneket mer monz 

dani: - Ady éppen azt utálja és gyülöli a maz 

gyarságban, ami magyar. - Ady kiszakadt a nem- 

zet közösségéből, ete, etc. 

gatyás, 

Mik ezek a rágalmak? Ha a magyar közép- 
osztály és ifjuság nem volna olyan, amilyennek 

Ady látja, ha a magyar faj nem volna olyan be- 

teg, amiyennek Ady jajgatja: akkor az, aki a leg- 

drágább fajtánkat ilyen kituró rágalommal illetné, 

másnap már a markóutcai épület börtönében ülne. 

De hagyjuk a rágalmakat. Van a rágalmak 

elején egy olyan budakeszi öntudattal feszengő 

mondat, amely mégis mosolygást hoz a cikk nagy 

undoritásába. Azt mondja az egészséges Herczeg 

Ferenc: Adyt én fényes tehetségü költőnek 

tartom. - Ugyan, Herczeg ur! Mit szólna ön 

ahhoz, ha a parajdi büdösköves gyufa ezt az ob- 
jektiv mondatot mondaná: - A napot én fényes 

világitásu testnek tartom? - Lássa, Herczeg Fez 

renc, az ilyen egészségre mondja azt a művelt 

francia: - Vous étes malade. 
Mi az értelme ennek a hullasgyalázásnak? 

Miért ez a nagy dühöngés egy elhanyagolt sir föz 
löty? Ékesszavu szlovák főpapjaink miért köpik 

bombasztjaik kesernyéjét erre a szent névre? A 

keresztény bolsevizmus sváb dudelsackjai miért 

visitnak oly hisztérikus dühvel a magyar fajnak 

erre az egyetlen nagy büszkeségére? Megmondom: 

1. Ady a hazug, üzleti és magyart kituró ma- 

gyarsággal szemben az igazi magyarságot jelenti. 

2. Ady a katolikus internacionáléval szemben 

az ős életösztöneire visszaébredt, ős paraszti 
pszichéjében megujhodott magyart jelenti. 

. Ady az arisztokraták, főpapok, kapitalisz 
ták államával szemben a magyar demokrácia nagy- 

szerü hazáját jelenti, mely kenyér, egészséges 

gyermek, kultura minden dolgos magyar számára. 

Ady költészete a magyarság megujult hite, az 

élethóditás egyetlen programja. Az Ady költészete 

az egyetlen szent ébredőmagyarság. Mert ugy ál- 

litja be a hátralökött fajt az emberi haladásba, 

hogy sajátos erőit is a leggazdagabban fejtheti ki. 

E sorokban érdes voltam, mint az igazság. 

őszinte, mint a megbántott seb. Kivánom, hogy 

emeljenek vádat érte ellenem. Sulyos itéletet, bőz 

ven mért börtönt kivánok. Az én megőlt életem- 

nek már csak egy haszna lehet: hogy elpusztuláson 

olyan megmutató példa legyen, mely talán meg láz 

tásra élénkiti a megdermedt magyar szemet. 

-............................. --............
.............. 

Állampolgársági kálvária 
Hogy mit jelent a polgárságra nézve, 

ha egy hivatalban felborul a rend s a régi 
iratokat, feljegyzéseket, bejelentési lapo- 
kat szétdobálják, vagy megsemmisitik: 
azt a legjobban most érzi meg Nagyvárad 
közönsége, amikor állampolgárságának 
igazolásához szerzi össze okmányait. Az 

állampolgárság elnyeréséhez a legszüksé- 
gesebb okmány, ugyszólva döntő okmány 
a bejelentési hivatal igazolása, hogy mióta 
lakik az illető Nagyváradon, illetve hogy 
1914-ben állandó lakós volt, vagy sem. 
Mikor 1913-ban a bejelentő hivatalt fel- 
állitották, szigoru büntetéssel kényszeri- 
tették a polgárságot a bejelentésre. És 
egész nyugodtan elmondhatjuk. hogy 
1914-ben már példás rend uralkodott, a 
közönség a más városokból már régen 
jól ismert bejelentési kötelezettségének 
példás rendben igyekezett megfelelni. 
Azóta ez a hivatal a harmadik rendezé- 
sen esett át. És minden rendezéssel ujabb 
és ujabb változáson ment keresztül. A ne- 
veket helytelenül vezették rá az uj lapok- 
ra és nem vezették rá még az uj válto- 
zásokat sem. Hogy ez igy van, bizonyitja 
többek közt a kezemben levő bejelentési 
cédula, melyet 1920 május 19-én állitottak 
ki, rajta az államrendőrség pecsétje, azon- 
ban az illető törzslapján - amelyen a név 
hibásan van felirva - nem vezet- 
ték át. 

És ennek a sok át nem vezetésnek, 
rendezésnek, selejitezésnek következmé- 
nye lett. hogy régi állampolgárokat azzal 
utasitanak el, hogy nincs bejelentve. Ha 
nem látnám igazolva a kezemben levő 

lapról. hogy az 1920-ban történt lakásvál- 

tozás bejelentése átvezetve nincs, s ha 

nem tudnám, hogy a parthoték szekrények 
többszöri rendezésen estek át, nem 

merném a nyilvánosság előtt leszögezni, 
hogy a polgárság állampolgársági jogá- 

nak megszerzéséhez hihetetlen kálváriát 
kell járnia tőle teljesen távol álló okból. 

Hogy mennyire hiányos a rendőrségen 
talált, illetve most található bejelentési 
hivatal, ime egy pár példa: 

Déry János 78 éves, volt törvényha- 
tósági tag, aki 76 éve lakik állandóan 
Nagyváradon, dr Kálmán Izidorné ház- 

tulajdonos 40 év óta, férje itt volt városi 

főorvos, Rendes Vilmosné, aki 1881ben 
esküdött férjével Nagyváradon, háztulaj- 

donos azóta is, Róth Henrik itt született 

kereskedő, zöldfa-utcai háztulajdonos, özv. 

Ériedlánder Sámuelné és igy tovább a 

törzsgyökeres várocsi lakosság zöme nem 

szerepel a bejelentő hivatalban. Vagyis 

nem kapnak igazolást. 

A városi tanács is belátta, hogy a be- 

jelentő hivatal ma nincs abban a helyzet- 

ben, hogy a polgárságnak tökéletesen ren- 

delkezésére állhasson és felhatalmazta Ke- 

mény Ignác városi előljárót. volt rendőr- 

kapitányi előzetes igazolványok kiállitásáz 

vai. Kemény Ignác személyesen ismeri 

ugyszólván az egész várost, nemcsak a ré- 

gi de a háboru alatt beözönlött lakosságot 

is. mivel a háboru alatt idemenekülteket ő 

helyezte el s róluk ma is kezében levő lisz- 

tát vezetett külön a felsőmagyarországi s 

aztán külön az erdélyi menekültekről. 

Ézek a liszták, valamint a háztulaidono- 

sokról s a szőllő lakókról régebbi időről 

vezetett kimutatásai valóságos megmentői 

ma a polgárság azon részének. amelynek 

nincs semmi olyan okmánya, amellyel iga- 
zolhatná, hogy 1914-ben nagyváradi lakos 
volt. 

A városi tanács azonban szigoruan 
utasitotta Kemény Ignácot. hegy két ta- 
nu igazolását sem szabad elfogadnia, ki- 
záróan okmányt, vagy nyomtatott. irott 
igazolványt, amelynek számát, eredetét rá 



NAGYVÁRAD 1924. augusztus 7 4 

kell vezetnie az általa kiadott igazol- 
ványra. 

A város hullámzására jellemző hogy 
1918-ban csak 816 család lakoti a szőllőz 
hegyeken, a vincellér családok. Ma több 
mint 1600 család lakik, akik az utolsó évek- 
ben költöztek ki Nagyváradról és a beje- 
lentő hivatalban nagyobbrészt szintén nem 
szerepelnek. 

Kemény kapitány igazolványának el- 
nyerésére elegendő valamely 1914-ben kel- 
tezett törvényszéki, vagy más peresirat is, 

minthogy ezekre rá van vezetve. hogy az 
illető nagyváradi lakos vagy ehez hasonló 
hivatalos okirat. Mindenesetre legmegfele- 
lőbb a bejelentőlapról visszaadott eredeti 
szelvény. Dehát csak a skrupulózusan 
rendszerető emberek tartották meg ezeket 
a szelvényeket. mert a polgárság abban a 
biztos tudatban élt. hogy a hivatalokban 
minden kétséget kizáróan elintézték, ik- 
tatták, átvezették ügyét. 

Kérjük a rendőrprefektus urat vizs- 
gáltassa át az öt év óta történt lakásbejez 
lentő iveket s vezettesse át a kartboték la- 
pokra hogy a jövőre nézve a beielentések 
igazolása fennakadást ne szenvedien. mert 
amig ma régi állampolgárok igazolványai- 
at megszerezni tudják. valóságos kalvárát 
kell hogy ijárianak. 
............................ 

Hol van a letett lakbér? 
1921-ben a háztulajdonosok megsokalták 

azt a helyzetet, hogy a lakbérek alacsonyak s 
még a házak tatarozási költségeit sem fede- 
zik s elhatározták, hogy a lakbért nem veszik 
fel, hanem pert inditanak a lakbér felemelése 
iránt s addig, mig a per eldől, lakbért nem 
vesznek fel. A lakók a lakbért felkinálták pon- 
tosan a bér esedékessége idején, de igen sok 
háztulajdonos visszautasitotta a lakbért. A la- 
kók tehát a városi járásbirósághoz fordultak s 
letétbe helyezték a lakbért kérvény mellett s a 
járásbiróság be is utalta letétbe a pénzügy- 
igazgatósághoz a lakbért, amely azt elfogadia. 

Igy gyült össze 1921 óta a sok lakbér a 
pénzügynél, rengeteg költséget és utánjárást 
okozva a háztulajdonosoknak, akik nem tudtak 
belenyugodni abba, hogy mindennek emelked- 
jék az ára, csak a lakbér maradjon a régi ni- 
vón. A háztulajdonosok többször sürgették a 
járásbiróságnál a letét kiutalását, majd a pénz- 
ügynél azt az ajánlatot tették, hogy 

az állam számolja el a letétbe helye- 
zett lakbért a ház adójába. 

A pénzügyigazgatóság ezt nem tehette, ha- 
nem utasitotta a háztulajdonosokat, hogy a 
lakbért utaltassák ki s vegyék fel. A városi 
járásbiróság meg is kezdte a letétek kiutalását 
s százszámra érkeztek a kiutaló végzések a 
pénzügyhöz, azonban azzal a kikötéssel, hogy 
az összeg a kiutaló végzés jogerőre emelkedése 
után adható ki. A jogerőre emelkedésről azon- 
ban semmi értesités nem érkezett a pénzügy- 
höz, ahol a háztulajdonosok állandóan zaklat- 
ják a tisztviselőket a kiutait lakbérekért. A vá- 
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rosi járásbiróságnál azzal indokolják a jogerő- 
ről szóló értesités elmaradását, hogy 

a lakbérek kiutaló végzése ugyan jog- 
erős, de az értesitést nem tudják ex- 
pediálni, mert nincs elegendő mun- 
kaerő. 

Ugyanis ott, ahol eddig 71 tisztviselő dol- 
gozott, ma 35-en látják el a felhalmozó- 
dott munkát s ujabb személyzetcsökkenésekre 
van kilátás. Az állam tehát visszatartja a ház- 
tulajdonosokat illető lakbért s ad érte kis per- 
centet, a háztulajdonos pedig drága kölcsönök- 
ből kénytelen fentartani házát. Ajánljuk e so- 
rokat a törvényszéki elnök figyelmébe. 
.......................... 

e Legszebb ingzefirek Halnal és 
Rózsa cégnél, J. Vulcan (Nagy Sándor) 
utca 1. szám. 

UJ géphimző üzlet 
Saguna (Kapucinus)-utca 16. szaám 

Gépi reneszász richeliő és madeirán kivül mon- 
tirozást és előrajzolást és mindenféle kézi- 

munkát vállalunk. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Strada Printul Carol (volt Szilágyi Dezső-utca) 6. 

Kiadótulajdonos: Sonnenield Adolf Részvénytársaság 

Teleion 38. 

Előfizetési dij helyben egész évre 600 lei, félévre 

300 lei, negyedévre 150 lei, egy hóra 50 lei; vidéken 

egész évre 720 lei, félévre 360 lei, negyedévre 180 lei, 

egyh óra 60 lei. 

Előfizetéseket és hirdetéseket elfogad a kiadóhivatal 

és a Hegedüs Hirlapiroda, (Teleton 13-01.) 

Painlevé nyilatkozott Magyaror- 
szágról. Budapestről jelentik: A Pesti 
Naovló közli Painlevé nyilatkozatát: Fran- 
ciaország különös figyelmet fordit Ma- 
gyarországra. Ismeri gazdasági erőforrá- 
sait, de meg is tanulta tisztelni a magyarok 
ragyogó kvalitásait. amelyek különösen a 
nemzetközi tudományos kongresszusokon 
tüntek fel. Szimpátiával kisériüuk Magyar- 
ország gazdasági rekonstrukcióiát. 

* Hét lei lesz a kenyér ára. Dr Vosti- 
nár főjegyző összehivta a malmosokat, a 
kikkel együttes megbeszélést tartott az uj 
miniszteri rendelkezéseket illetőleg. Az 
uj termés gyengesége folytán elkövetke- 
zett drágulás miatt foglalkoztak a ke- 
nyérárak felemelésével is. A legsilányabb 
minőségü kenyér ára hét lei lesz. 

* Letartóztatták Budapesten a Pal- 
ma di Jacopo-kép tulajdoncsát. Budapest- 
ről jelentik: Kovács Béla ügyvédet, aki 
Olaszországból a háboru alatt elhozott 
Palma di Jacopo oltárképet külföldre vitte, 
mivel hivatalos felszólitásra sem akarta a' 
kép rejtekhelyét elárulni, a vizsgálóbiró 
orgazdaságért letartóztatta. 

* Bizottság állapitja meg, hogy felál- 
litsák-e a velencei paróchiát. Megirtuk 
tegnapi számunkiban, hogy a református 
presbitérium ülést tartott. A tanács leg- 
fontosabb tárgya a velenceiek kérése kö- 
rül csucsosodott ki, akik külön paróchia 
felállitását igénylik. A presbitérium bizott- 
ságot küldött ki azzal a felhatalmazással, 
hogy a viszonyokat vizsgálja be és szep- 
tember 15-ére tegyen keonkrét javaslatot. 
Az ülésen Debreczeny Imre adóügyi 
előadó az adófelebbezéseket ismertette. 

"* Uj orvos. Imre Andor, akit Nagy- 
várad közönsége müvészi gralikai mun- 
káiról is ismer, minap Giessenben kitünő 
sikerrel tette le orvostudori vizsgáit. Az 
uj orvos Párisba utazott tanulmányai 
lolytatására. 

* Dr Nistor Lya hangversenye a Félix- 
fürdőben. Szombaton, augusztus 9-én 
tartja egyetlen hangversenyét a Félix-für- 
dőben dr Nistor Lya, a kolozsvári ro- 
mán opera volt tagja. A kivételes tehetsé- 
gü és nagyképzettségü énekesnő hangver- 
senye elé nagy várakozással tekint Nagy- 
várad zenekedvelő közönsége. Szombaton 
éjszaka a hangverseny után külön vonat 
fog a közönség rendelkezésére állani, 
azonkivül autobuszok is. 

* Öngyilkos utcaseprő. Bedő József 
77 éves utcaseprő tegnap Szarvassor 29. 
szám alatti lakásán felakasztotta magát. 
Mire észrevették kiszenvedett. 

* Harsányi Miklós bucsuja a munkásságtól. Az 

utóbbi napokban dőlt el, hogy farsányi 

a drámai együttes kiváló tehetségü tagja ő évi 

müködése után Budapestre elszerződik. A nagyz 

váradi munkásság, amely nemcsak mint szinészt 

értékeli Harsányi Miklóst, de mint haladó gonz 

dolkagásu, szocialista meggyőződésü embert, aki 

minden alkalommal készséggel rendelkezésére álz 
lott a nagyváradi munkásságnak 

seiben, a l0zén tartandó munkászmatiné alkalmáz 

ból fog bucsut venni e kiváló szinésztől, akinek 
a munkásszinházi előadások rendezésében is nagy 

része volt. Az „Atlantic"-ban tartandó munkász 

matiné számait különben is ő állitja be. Játszani 

fog Garvainak „Törvény' cimü drámájában és 

azonkivül versekkel is szerepel. Kivüle Baranyai 

kezdését elrendelte. Hogy a lelkészek és fő- 

muükedvelő előadást rendeztek, amelynek be- 

] siker mellett szép anyagi sikere is volt és a 

Miklós, 

kulturtörekvés 

Jolán, Huzella Irén, Kiss Gyuláné, Márkus és 
Sorr Jenő, továbbá a 14 éves Klein Margit budaz: 
pesti táncmüvésznő szerepeltek. Jegyeket egész 
nap lehet váltani a Kőmüves Otthonban és este 
Beck Samunál a „Dácia" kávéházban 6-7 óre 
között. 

* Készülődés a Kereskedelmi Csarnok 
őszi kiállitásos vásárára. jeleztük, hogy a 
nagyváradi Kereskedelmi Csarnok vezetőségé- 
nek egészséges iniciativája folytán, szeptember 
6-tól 9.ig a Csarnok valamennyi termében a 
váradi ipar és kereskedelem grandiózus minta- 
vásárt rendez, amelynek méretei minden eddi- 
git tulszárnyalnak. Közel száz hely áll majd a 
kiállitók rendelkezésére és máris nagy számmal 
vannak jelentkezők, akik produktumaik és áru- 
cikkeik szine-javával ki akarnak vonulni errea 
mintavásárra, A petyhüdt gazdasági életbe sok 
üdvös frisseséget visz ez az akció, melynek 
teljes anyagi és erkölcsi sikerét a Kereskedelmi 
Csarnok vezetőségének körültekintő előkészü- 
lete garantálja. 

* A bitarmegyei keresztény ezyházak 
vagyonának összelrása még nem kezdődött 
meg. A napokban megirtuk, hogy a kultusz- 
miniszterium táviratilag közölte a prefektussal, 
hogy az egyházi javak összeirásának meg- 

szolgabirák az összeiráshoz szükséges felvilá- 
gositásokat megkaphassák, a távirat jelzése 
szerint 6-án a kultuszminiszterium egy fő- 
tisztviselője fog Nagyváradra érkezni, aki meg- 7 
adja az összes szükséges felvilágos tásokat. 
A piefektus a távirat alapján szerda délelőttre 
a megyeházára invitálta a megye összes ke- 
resztény papjait és a főszolgabirákat. A bu- 
karest. főtisztviselő azonban nem érkezett le, 
ugy, hogy a prefektus csak a többi aktuális 
kérdéseket beszéltette meg velük. A prefektus 
közölte a papsággal, hogy a miniszter a leg- 
jobb akarattal viseltetik irányukba és biztosi- 
tani fogják részükre a normális megélhetési 
bázist. 

* Egy orosz művész kiállitása az Apolló- 
ban. Boris Belicov jónevü orosz művész, 
akit a mai orosz sors sodort el Nagyváradigz, 
érdekes pikturális munkáiból kiállitást rendez 
az Apolló-mozgó előcsarnokában, mely ma 
nyilik meg. A kKiállitás érdembeli ismertetésére 
még visszatérünk. 

* A református ifjak mükedvelő előatász 
Biharvajdán, az orgona-alap javára. Vasár- 
nap, augusztus 3-án este 0 órai kezdettel a 
retormátus iskola udvarán Kovács Gábor rel. 
lelkész és Losonczy Gábor védnöksége mellett 
Nosz Andor, Széles Gábor, Forgó Lajos, Kol- 
ler László, Korbucz János, Mágory István, 
Mikos Imre, Mikos Józset, Nagy Géza, ifj. 
Nagy P. Isíván, Szabó Dénes, Széles Gyula, 
Tóth Gyula és Zoltán Arthur fényesen sikerült 

vételéből a református templom megrongáló- 
dott orgonáját javittaták meg. Az előadás 
iránt igen nagy érdeklődés mutatkozott. Az 
egyes számokat Faragó Lajos konferálta be. 
A darabot Nosz Andor rendezte és Zoltán 
Arthur tanitotta be a táncokat. A müsor egyes 
számaiban Koller László, Szakács Pirike, 
Lilike és Gizike, Nosz Andor, Zoltán Arthur 
és Jámbor Ica nagy sikert arattak. A prológust 
Forgó Lajos mondotta el. A református társa- 
dalom teljes számmal képviselve volt a szép 
és dicséretreméltó előadáson, amely után Szé- 
les Sándor szőllőnagybirtokos vendégül látta a 
szereplőket és reggelig tartott a tánc a hegy- 
oldali szőllőben. Az előadásnak az erkölcsi 

begyült összeg az adományokkal együtt ele- 
gendő arra, hogy a templom megjavitott or- 
gonája ujból felharsanjon és dicsérje az Urat. 

* Miért akadtak meg az angol-orosz 
tárgyalások. Londonból jelentik: Az angol- 
orosz tárgyalások megszakadásának oka az, 
hogy az oroszok vonakodtak felelősséget vál- 
lalni a külföldiek birtokainak nacionalizálásáért. 

* Megvásárolta a város a szinház 
nagy függönyét. Parlagi Lajos felajánlotta 
a városnak a vészlámpá és a szinházi 
nagy függöny megvételét 183000 leiért. A 
város tegnapi tanácsülésén foglalkozott a 
szinigazgató ajánlatával, akinek az elő 
adói és szakértői javaslat alapján 150.000 
leit kinált fel. Paulagi Lajos százötvenezer 



1924. augusztus 7. 
NAGYVÁRAD 5 

leiért a város birtokába bocsájtotta a 

vészlámpákat és a függönyt. A tanács a 

vásár végleges jóváhagyására táviratilag 

kér miniszteri engedélyt. 

a Marcus István lemondott az Ac- 

tunea Romaneasca elnökségéről. Meg- 

erősítést nyert az a hir. hogy Marcus 

fstván szinészeti főfelügyelő az Actiunea 

Romanecasca elnökségéről lemondott. - 

Utódiául Pop Romulusz dr ügyvéd nevét 

emlegetik. 

s primo di Rivera lemondását emle- 

getik. A párisi journal jelenti: Madrid- 

ból értesült politikai körök véleménye sze- 

rint Spanyolország döntőesemények kü- 

szöbén áll a marokkói kérdésben. Primo di 

Rivera megszakitotta castiliai utazását és 

Madridba ment, hogy a királlval tanácsko- 

zást folytasson. 

* Vizsgálat a nyárlói vasuti katasztró- 

fa ügyében. A nyárlói vasuti katasztrófa 

ügyében, amely egy halálesettel végződött, 

tegnap egy vasuti főbizottság szállt ki a 

helyszinen. A bizottság tagjai Constan- 

tinescu forgalmi főnökhelyettes és 

Isacescu fütőházi főnök voltak. Hogy 

mily megállapitások történtek, arról egy- 

előre a bizottság nem kiván nyilatkozni. 

* Hevesi Piroska és Pfeiffer Alíréd 

hangversenye Nagybányán. Ritka és mély 

értékü műélvezetben volt része a napok- 

ban Nagybánya közönségének. A kis 
és 

hangulatos kolorita városkában piheni ki 

most az elmult szezonnak fáradalmait 
az 

ország legkiválóbb zongoramüvésznője: 

Hevesi Piroska és ura, a brilliáns hangu 

operaénekes. Pfeiffer Alfréd, a kolozs- 

vári magyar szinház nagyszerü müvésze. 

Hevesi Piroska neve ma már külföldön is 

elsőrangu márkát képvisel és csak hirt és
 

dicsőséget szerez a magyar névnek. 
Tiz 

esztendővel ezelőtt mint a zeneakadémia 

legkiválóbb növendéke került Berlinbe Le- 

win-hez, a jelenleg Amerikában tartózk
o- 

dó európai hirü Zongoravirtuozhoz. Né- 

metország nagy városaiban aratta káprá-
 

Zatos sikereit Hevesi Piroska, akinek elra- 

gadó játékát, mélységes studiumait é
s pá- 

ratlan teknikáját erdélyi turnéja a
lkalmá- 

val Nagyvárad közönsége is csodálta és 

bámulattal adózott a kiváló müvésznőnek. 

Miután urát, Pfeiffer Alfrédot szerződése 

Kolozsvárhoz köti, Hevesi Piroska ezidő- 

szerint állandóan ott él és nagy! müvészi 

tervei vannak az őszi szezonra. K
lasszikus 

és romantikus ciklust rendez és 
a leghíre- 

sebb zeneszerzők kompozicióit mutat
ja be. 

Kolozsvári programját - értesülésünk 

szerint Nagyváradon és Aradon is leját- 

sza. Nagybányán Bach, Rachmaninolf, 

Schumann csodálatos interpretálásával 

aratott hatalmas sikert. Rendkivül mele- 

gen ünnepelték Pfeiffer Alérédot is, aki 

Schubert Lőwe müveinek előadásáná
l esil- 

logtatta elragadóan szép és érc
es hangját. 

Eneke, előadó stilusa a Zsidónő, Sevillai 

borbély operák előadásánál külön
ösképpen 

érvényesült és a koncerttermet zsufolásig 

megtöltő közönség szakadatlan
 ünneplés- 

ben részesitette a kiváló müűvész-pá
rt. 

Gyárunkban, Str. Cuza Voda (Szacs- 

vay-utca) 18. szám alatt egy külön
 

detail áruosztályt rendaztünk be 
elsőrendü bőröndáruink, berendezett ka- 

sSettáinknak és iskola-táskáinknak eredeti 

gyári árban való elárusitása céljából. 

Felvállalunk továbbá mindenféle szak- 

mánkba vágó különleges bőröndáruk 

elkészitését méretek szerint, ugyszintén 

vállalunk javitásokat is. 

Nagyváradi Böröndáru és Táskagyár 
Str. Cuza Voda (Szaosvai-utoa) 18. szám. ] 

A Ruhr-megegyezéstől függ a konferencia 
sikere vagy kudarca 

Marx beszéde - Hogyan hajtjak be a német fizetéseket 

A Londonban tárgyaló német delegá- 
ciónak az a benyomása, hogy Macdonald 
minden igyekezetével azon volt, hogy a 

minél szivélyesebbé tegye. A német dele- 
gátusokat a tanácskozó terem ajtajában 
maga Macdonald fogadta s ő vezette őket 
a négyszögietes tanácskozó asztalhoz, ahol 
a franciákkal és angolokkal szemben volt 
a helyük. Mikor az összes delegátusok 
már összegyültek, Macdonald még egy- 
szer a németekhez sietett és felkérte őket, 
fáradjanak át vele a másik oldalra, hogy 
Herriottal és a többi delegátusokkai meg- 
ismerkedjenek. 

Marx német kancellár beszédében a 
német delegáció nevében az üdvözlés ba- 
rátságos szavait köszöni. Hangsulyozta, 
hogy a megoldandó feladatok döntő törté- 
neti fontosságuak. A német delegáció meg 
van győződve arról, hogy Németország 
és Európa sorsa a nagy feladat megoldá- 
sától függ, ami csupán a békés megegye- 
zés és a feltétlen őszinteség szellemében 
születhetik meg. A német delegáció a 
szakértői tervezetben látja azt az utat, 
amelyen keresztül a német nép eljut a 
szabadsághoz s a békéhez. Mihelyst a gaz- 
dasági tevékenység lényeges leltételeit 
biztositották, a német nép teljes erejéből, 
a tőle követelt nehéz kötelezettségek tel- 
jesitésének szenteli magát. 

Ezután Macdonald üdvözlő beszéddel 
fordult a németekhez, angolul mondott 
szavait egy tolmács franciára forditotta. 
Utána a birodalmi kancellár szólalt fel né- 
met nyelven, beszédét Michael dr tolmács 
angolul és franciául adta vissza. 

A továbbiakban Macdonald egészen 
jovális hangon kezdett beszélni és azt 

mondotta, hogy miután a németek egész 

éjjel utaztak és bizonyára fáradtak, jó 

volna, ha az ülés nem tartana soká. Ezzel 

átnyujtotta a németeknek a konferencia 

eddigi határozatait azzal a kéréssel, hogy 

szerda estéig, vagy legkésőbb csütörtök 

reggelig válaszoljanak rájuk, amit a 

kancellár a lehetőséghez képest meg is 

igért. 

Marx beszéde általában a legkedve- 

zőbb hatást váltotta kii A németek egész 

éjszaka az iratokat tanulmányozták át. Le- 

hetséges hogy az első telies ülést ma 

megtartiják. A Petit Parisien ugy értesül, 

hogy a németek a gazdasági és katonai ki- 

üritésnek egyidőben való végrehaitását kö-z 

vetelik december végéig. A Journal szerint 

a németek hajlandók előnyös kereskedelmi 

szerződéssel kárpótolni a franciákat és a 

belgákat. A Daily Heralt végül az egész 

konferencia menetéről azt a következtetést 

vonia le. hogy a Ruhr-kiüritésének meg- 

egyezésétől függ a konferencia sikere vagy 

kudarca. Mindenesetre korainak tartija a 
konferencia szombati befeijezését. 

Londonból jelentik: Igen érdekes, amit 

Macdonald az angol alsóházban mondott 

még a német fizetések behaitásáról. Né- 

metország a felállitandó gyüitőpénztárak- 

ba tartozik adósságait fizetni. A fizetett 

értékek egy része Angliába. másik része 

pedig Franciaországba folvyik. A mulasztás 
megállapitása kettős alapon fog történni, 

még pedig a Dawes-tervezet és a versaillesi 
szerződés alapián. Gondoskodni fognak 
arról. hogy csak azok a kizárólag nyilván- 
való szándékos mulasztások terieésztesse- 
nek a ióvátételi bizottság elé, ahol egy 
amerikai megfigyelő vesz részt a mulasztás 
megállapitásában. 
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* Sztambulinszkv két volt minisztere 
megszökött a fogházból. Belgrádból jelen- 
tik: Stanazov Nedelke. volt szobranje 
elnök és Stojijanov Kristó volt belügy- 
miniszter. Stambulinszky politikusai. a szó- 
fiai fogházból megszöktek. Utiukat Dalmá- 
cia felé vették. 

* Dávid, a kabáttolvaj kalandos szökése a 

fogházból. Dávid, a legszimpatikusabb kabáttol 

vaj volt széles Európában. Az ügyészségi fogház- 

ban töltötte büntetését, két évi fogházat és a máz 

sodik emeleten lévő irattárban dolgozott. Akik 

erkölcsi bizonyitványért mentek az ügyészségre, 

feltétlen találkoztak Dávid Sándorral, aki 27 éves 

volt már péksegéd, pincér, cipész, tánctanár, nagyz 

vállalkozó, kabáttolvaj stb. stb. Mindenkinek késze 

séggel rendelkezésére állt és békésen várta, hogy 

a még hátralévő tizenhat hónap leteljen. Hogy 

milyen terveket szőtt agyában Dávid, azt nem elz 

lenőrizheti még a legszigorubb fogházőr sem. Teg- 
nap délután lement az irodahelyiségből az első 
emeletre és az irattárból elemelt gurtnikból kötelet 

csinált. Azután megvárta az estét a néptelen foz 

lyosó zugában, fél kilenckor pedig leereszkedett 

az első emeletről. Dávidnak megint pechje volt. 

Amikor már nyolcetiz méter választotta el a fold 

től, a gurtni elszakadt és lezuhant. Kificamitotta 

a lábát és nem tudott elmenekülni. 

hivták fel a fogházőrök figyelmét Dávidra, akik 
visszavitték a fogházba. Most büntetésből sötet zárz 

kába ül Dávid. 

* Irodai áthelyezés. Dr Zoltán Ká- 
roly ügyvédi irodáját a Str. Printul Carol 

(Szilágyi Dezső-utca) 4. szám alá helyez- 

te át. 

" A balatoni szőllőtermés háromne- 

gyedrésze elpusztult. Budapestről jelentik: 

A balatonmelléki szőllőtermést általában 

hetvenöt százalékban elpusztitotta a pero- 

noszpóra 

* Filc-kalapok nagy választékban leg- 

jutányosabb árban V. Szatmári Eszter és 

H. Tapfer Olga kalapszalonjában Te- 

lekiutca 32. szám. 

A járó-kelők 

Szent a béke. A szabadkai Bácsmegyei 

Napló nyilttéri rovatában olvassuk a követke. 

zőket: 
Kárörvendő, becstelen lelkületü emberek rágal- 

mai és fondorkodása folytán házassági életközös- 

segünket felbontottuk. Minthogy azonban meggyő- 

ződtünk arról, hogy a terjesztett rágalimak rosszz 

akaratu valótlanságok s a kölcsönös szeretet sok- 

kal erősebb köztünk, semhogy azt lelkiismeretlen 

emberek áskálódásai megzavarhassák, ez uton értez 

sitem összes jóakaróimat és barátaimat, hogy ház 

zassági évfordulónkat a legnagyobb szeretet és 

megértés jegyében tartottuk meg és a házassági 

életközösséget ismét felvettük. Alkalmat fogok kez 

resni, hogy ellenségeimmel, akik házaséletünket 

rosszakaratu módon igyekeztek tönkretenni, meg- 

felelő formában leszámoljak. Szabadka, 1924 aug. 

2. Hitri Károly és neje, szül. Tóth Juliánna. 

Eddig szól a nyilttéri felhivás. Mindenesetre 

szerettük volna, ha Hitri Károly közelebbről meg- 

határozta volna, mit jelent az, hogy a szcsetet és 

megértés jegyében ünnepelte a házassági évforz 

dulót. 

* Megjött a vámtarila a Hegedüs Hir- 

lapirodába. Ára 50 lei. 

" Függöny tuszor minden szélesség- 

ben Hajnal és Rózsazcégnél. 

Old Englandkeztyüi, harisnyái, női 

és férti ernyői legjobbak és legolcsóbbak. 

s Férfi és női fehérnemüek leszállitott 

árban Schlésinger és Jung-cégnél, Avram 

lancu (Kossuth)-utcán szerezhető be. 

" A legdivatosabb férfi és nőizszöve- 

tek Hajnal és Rózsazcégnél. 

* Havi füszerbevásárlásnál 590 raba: 

tot ad Aszódi Saszpalota. 

* Fürdő melltartó 75 lei Kesztenbaum 
Juliska füzőszaloniában, Ferdinánd királyz 
körut (Rákóczizut). 

* Heliy zsáküzletben gabonás, lisztes 

zsákok, szalmazsákok, bornyomó zsákok. 

zsinegek, legolcsóbban kaphatók. 
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Opál batiszt minden szinben 127 
lei Hajnal és Rózsazcégnél. 

" „KEGYELET" a Sas alatt. 

" Uj manocmeter, telefonkészülékek 
izzólámpa minden feszültségre és alakz 
ban, nagyban és kicsinyben. Manometer 
javitását, telefon és villanyszerelést, esz- 
terga és minden fémipari munkát szolic 
áron készit Rajz Andor electromecha 
nikus, Szalárdizutca 9. sz. 
.......................... 

HEÉTI MUSOR: 
Csütörtök d. u.: Három grácia, mérsékelt helye 

árakkal, kezdete fél 4 órakor. 

Csütörtök este: Hegyek alján, 

helyárakkal. 

Péntek: Antónia, rendes helyárakkal. 

Szombat d. u.: Három grácia, mérsékelt helye 

árakkal, kezdete fél 4 órakor. 

opera, rendes 

- Hegyek alján és Három grácia. Ma délután 

a Három grácia, e táncos operettének lesz az első 

mérsékelt helyáru előadása, cste pedig az operaz 

együttes utolsó bucsufelléptéül a Hegyek alján, e 

gyönyörü zenéjü és érdekfeszitő meséjü opera kerül 

szinre Váradi karnagy vezényiete mellett. 

- Az utolsó bucsuctőadások. Pénteken este 

az idei szezon egyik legnagyobb sike ü vigjátéka, 

- Antónia kerül szinre, melybea a társulat drámai 

együttese bucsuzik. Szombaton cste lesz a bemuz 

tatója az idei szezon utolsó operettujdonságának, 

a Gyere be rózsám tánsos operettének, melyben 

na főszerepeket Kovács, Zilahi, Biczó, Borovszky, 

Misoga, Pattantyus, Madas és Galambos játszák. 

Vasárnap este megismétlik c nagyon mulatságos 

aperettet a bemutató előadás szereplőivel ez alkaz 

lemmal bucsuzik az idei opereitegyüttes Hetényi 

főrendező és Szatmári karnaggyal az élén. Szombaz 

ton délután a Három grávának lesz a második 

mérsékelt helyáru előadása, vasárnap délután pez 

dig a Pompadour, e nagysikerü operettének lesz 

az utolsó előadása az idei szezonban 

Az asszony verve jó. A szinház karszez 

mélyzete jutalomjátékául az Asszony verve jó 

népszinmü kerül szinre hétfőn este rendes helyárak 

mellett. Kedden este Hacsányi Miklós bucsuzik 

Nagyvárad közönségétől Molnár Ferenc 

ben ugyancsak rendes helyárak mellett. Ugy eczeka 

re mint a szinház által cendezett bucsuelőzdásokra 
már most meg lehet váltani a jegyeket a szinház 

pénztáránál. 

-.......................... 

- Atlantic és Apolló-mozgók. Ma egy 
megkapó társadalmi dráma, a „Vetélytársak" 
megy, melynek főszerepeit az oly régen látott 
Lóth Ila és Mattyasoiszky Itona alakitják. 

A Clauson-csoport pár napon keresztül lép 
fel, mindenkor müsor keretében s bizton hisz- 
szük, hogy itt Váradon is hasonló meleg el- 
ismerésben és sikerben lesz része, mint Erdély 
többi városaiban volt. 

- A Dorian Terrasseoon és a Dorian- 
filmszinházban ma, csütörtökön utoljára látható 
„Az Apokalipszis négy lovasa" ciímü monu- 
mentális üilm második, befejező része. Az elő- 
adások a Dorian Terrasseon 9 órakor, a Do- 
rian-filmszinházban 6 órakor kezdődnek. Jön: 
„Harun al Raschid" rendezte Kertész Mihály, 
főszerepben Mary Kid. 

Köszönetnyilvánitás. 
Mindazoknak, kik felejthetetlen fér- 

jem, illetve édes apánk temetésén meg- 
jelentek és fájdalmunkat részvétükkel 
enyhitették, ezuton mondunk hálás kö- 
szönetet. 

Balogh Vilmosné 
. és gyermekei. 

Ördögéz 

A Vasasok intézője 
a nagyváradi csapat játékáról 

A keddi Vasas-Törekvés mérkőzés 
lefolyását és eredményét már a mult szá- 
munkban közöltük. Ezzel azonban, ugy 
véljük, még nem fejeződött be teljesen 
a mérkőzés, hanem még messzi kihatás- 
sal lesz csapataink további fejlődésére. 
Oly stilust, iátékmodort láttunk kedden 
a Vasasok részéről, amelyet még idáig 
egyetlen erdélyi csapattól sem. A Vasa- 
sok, habár az idén csak negyedik helye- 
zett lettek, el van ismerve, hogy az 
MTK után a legszebb, legfairabb játékot 
produkália. Különösen a csatársor (Kat- 
zer, Takács, Brunecker, Szentmiklóssy, 
Himmel) összjátéka keltett méltó feltü- 
nést. Amin ugyan egyáltalán nem csodál- 
kozhatunk, hogy mindegyik többszörös 
reprezentativ játékos, sőt Takács szere- 
pelt az idei olimpiászon is. 

Mérkőzés után munkatársunk felke- 
reste a Vasas intézőjét, Schreiber Mátyást 
és véleményét kértük az erdélyi football- 
sportra. Az intéző igen fejlődőképesnek 
találja az erdélyi játékosokat. Kellő tré- 
ning igen jó játékosokká érlelné őket, 
mivel ugy veszi észre, hogy éppen a fia- 
talok azok, akik a footballt kultiválják. 
Ezeknél pedig főként az önfegyelmezett- 
ség hiányzik, ezt kellene bennük először 
is fejleszteni. Az eddig látott erdélyi já- 
tékocsok közül Ströck II-őt tartja a leg- 
jobbnak, annyira, hogy - ugymond - 
még a Vasas szineiben is szerepelhetne. 
A többi játékosok a pesti másodosztá- 
lyuak nivóján állanak, ugyszintén az er- 
délyi csapatok is. A Törekvést speciel a 
33FC-vel állitja egy sorba. Utoljára még 

emlékezett meg az itteni szives 
fogadtatásról és a haléságok előzékenysé- 
géről, ahogy őket mindenütt kezelték. 

Szerda reggel utazott vissza a csapat 
Budapestre, ahonnan pénteken ujabb tur- 
néra indul, még pedig Lengyelországba. 

A TEVE 
REGÉNY 30 

Irta: LAKATOS LÁSZLÓ 

Kimentünk lakni a Kisstáció-utcába. 
Ké szoba és előszoba. Az előszoba. egy- 
uttal iroda is. Délre két tál étel estére egy, 
hus csak vasárnap. Bor. cigaretta. pálinka 
nincs többé. Kocsi soha. villamos is csak 
ritkán. Szinház. hangverseny, ui ruhák, 
messzi utazások - elmultak. Michaelis Iloz 
na fehér lábán steppolt harisnya. De: min- 
dent lehet visszaszerezni! Mindent. ami el- 
veszett és még annál is többet. Micsoda uj 
területek én előttem! Dolgozni és győzni! 
Az emberek azt hiszik, hogy leestem a pin- 
cébe. Nevetséges! Én feljutottam egy magas 
toronyba, ahonnan átláthatom a világot és 
az életet, ami az enyém lesz megint. 

Ilonának az első napon felaiánlottam, 
hogy mehet. Szabad! Igazán nem akarom 
lehuzni magamhoz a szegénységbe. 
- Végre is én megcsaltam magát. Va- 

gyonos emberhez ment nőül és most egy 
koldus felesége. Ez csalás és magának tu- 
laidonképpen jogában volna hogy becsu- 
kasson engem. Maga fiatal és szép. Sosem 
volt olyan szép, mint most. Soha annyi jo- 
ga ruhákra és kocsikra és ékszerekre. Pa- 
lotákra. egy nagyszerü és irigyelt életre... 

Iona, saijnos. félreértett. Gőgösen fel- 
vonta homlokát: 
- Szégyelie magát! Most küldene 

apáékhoz, amikor ők tönkreiutottak.. 
- De bocsásson meg. Én igazán... 
- Ruhák, ékszerek kocsik. Hogy érti 

ezt? Ne kényszeritsen arra, hogy hangosan 
kimondjam azt az... azt az ocsmányságot, 
amire maga gondolt Hát kinek néz engem. 
Vagy nem ismen? 

Erre nem tudtam felelni. De a kétdés 

tulságosan is nehéz volt. Ismerem. vagy 
nem ismerem a tulajdon feleségemet? Én 
bizony nem tudom, Egyáltalában olvan ne- 
héz. hogy egyik ember tökéletesen kiis- 
merje a másikat. Hát még a féri a felesé- 
get? 

Ő folytatta: 
- Ruhák, ékszerek kocsik? Igaza 

van, jogom van rájuk. De ruhák. ékszerek, 
kocsik. nekem ezt csak az uram szerezheti 
meg! A féri! A férj! Most eszembe jut- 
tatta, hogy ki vagyok. És én belülről boldog 
és hálás voltam. hogy nagy nyomoruságá- 
pk napjaiban sem feledkezett meg ró- 
am 

Még az ui lakás dolgait beszéltük meg. 
A két szoba közül az egyik lesz az öve, a 
másik az ebédlő. ahol én hálni fogok, az 
előszoba pedig az iroda 

Szerénytelenül közbevágtam. 
- Esetleg az előszobában 

nék, az irodában. Hiszen valószinü 

, 
is hálhat- 

hogy 
mestanában mindig hajnalig fogok dolgoz- 
ni. Mindgyárt ett manadhatnék. Három 
széket sorjába állitok és azon ágyat vetek 
magamnak. Vagy... Még iobb: ülve al- 
szom egy karosszékben. Ha az ember fá- 
radt. egy szék is... 
- Ahogyan gondolja. - mondta 

gyülölettel nézett rám. 
Nagy, igazi gyülölet volt, szép gyüz 
lölet. Nem egy hosszu házasságban elkop- 
tatott, fáradt és lankadt gyülölet. de uj, 
friss! Szüz gyülölet. 

és 

Egy reggel mentünk át a Stáció-utcá- 
ba. Én segitettem a butorokat hordani és 
a munkásokkal együtt jöttem a butoros ko- 
csin. Hona nagy dáma volt, ő villamoson 
érkezett. 

Ebédet még nem tudtunk főzni valami 
hideget ettünk, amit még a régi lakásból 
hoztunk magunkkal. Papirosról ebédeltünk. 
Bevallom, az én ötletem volt. valamennyi- 
re önző is. Valahogyan el akartam kerül- 
ni. hogy ebéd után tányérokat is kelljen 
mosogatnom. Mert én fogom az edényeket 
mosogatni, a cipőket is tisztogatni. Nekem 
igazán semmi. Fiatal koromban megszok- 
tam és most ime milyen kitünő hasznát 
veszem neki. De a lakás takaritásánál Ilona 
is fog nekem segiteni. Az ő ágyát minden- 
esetre ő maga fogia rendbehozni. Cseléd- 
re gondolni se lehet. de minden hónapban 
jön egy bejárós asszony nagymosásra és 
nagytakaritásra. később, ha „iobban megy' 
nekünk. havonta kétszer is. 

(Folyt. köv.) 

Zürich, augusztus 6. Nyitás: New- 
vork 53075. London 2360, Páris 2010, Bu- 
karest 235, Budapest 069, Bécs 0076. Prága 
157250, Milanó 2323. 

Bukarest, augusztus 5. Devizák: 
Páris 1240, London 1003. Róma 990. Zürich 
4250,. Newyork 225, Wien 32, Prága ó65. 

Valuták: font 1000, francia frank 12, 
svájci 42. lira 980, dinár 255. dollár 223. 
osztrák 32, magyar 27, szokol 660. 

Zürich, augusztus 6. Zárlat: Berlin 
127, Newyork 53025, Amsterdam 20525, 
London 2366. Páris 2005, Prága 1565. Milá- 
nó 2335, Budapest 60, Relerád 645. Buka- 
rest 235, Bécs 74 hétnyolcad. 

Buda pest. augusztus 6. Értéktőzs- 
de zárlatai: Angolmagyar 48, Magvyarhitel 
593, Leszámitoló 82, Salgó 580, Államvasut 
510, Kereskedelmibank 1310, Belvárosi Ta- 
karék 26, Pestihazai 3490, Borsódmisk. 134, 
Első bdn gőz 136., Beccsini 1110 Kohó 470, 
Köszén 3285. Urikányi 1025, Gióbus 20, 
Olaszbank 25500, Rima 123, Fegyver 1500, 
Ganz-Dan. 3200, Ganz-Vill. 1525. Láng 130, 
Teudloif 70, Izzó 745. Borsódi sén 116, Ofa 
565. Ujlaky 140, Cukor 2725. Östermelő 
225, Osztrákhitel 197, Csákv 14 Georgia 
490. Phöbus 38. Villányi 66. Lipták Il. 
Guttmann 365. Lignum 70, Goldbergen 78, 
Nasici 2500, Tröszt 118. 
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... A new-yorki rendőrség dróttalanul továbbított ulilenyo- 

matot vesz fel... 

Az egész világ bámulattal és elragadtatással foz 

gadja a rádiótelegráfia és rádiótelefonozás terén elért 17 

újabb és újabb vívmányokról beszámoló híreket
. Bát- [ 

ran elmondhatjuk, hogy ez a probléma k
erült a modern ALLE attó LAPJA 

kor érdeklődésének előterébe. Ma már ott tartunk, / 

hogy nemcsak a tudós, a szakember foglalk
ozik a rádió 

különböző kérdéseivel. hanem a laikus nagyközönség 

széles rétege is. Az „Áller Képes Családi Lapja" is ál- 

landóan felszínen tartja a rádiót s a vele összefüggő 

találnányokat. Holnap megjelenő 17. számában pl. a 

áróttalan képtáviratozásról és eredményei
ről számol be 

egyik illusztrált cikkében. Bemutatja K
orn német proz 

fesszor zseniális fölfedezését és kisérleteit. Elmondja, 

hogyan lehet dróttalan úton rövid idő alatt arcképez 

ket, ujilenyomatokat, váltókat és más okmányokat 

telegratálni. De 40 oldalas nagy lapunk 
más egyéb ér- 

dekes dolgot is közöl. Kicsiny olvasóinak, - akik 

könnyen szert tehetnek ilyen olcsó any
agra, - szalmá- 
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ból készíthető fürdőcsónak leírásával és új sárkány- av 

mintákkal kedveskedik. Irodalmi részébe
n pedig a leg- 

kiválóbb magyar és külföldi írók 
műveit hozza. 

2é 
ae 

Kérje az elárusitójánál! 
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é legkisabb hár. 

detés ara 30 lel 

amezmonoseszöteazaz 

A NAGYVÁRA 
cteonmi 

Levelezés E 
6röm türelmem határtalan, 
de ilyen megpróbáltatás 
nekéz. Ma, vagy szombat 
délután ötkor ott várlak. 

laHőzassáni 
eto. 

Házasságközvetitési ügy- 
ben méltóztassék lapunkra 
való hivatkozással biza- 
lommal Faragó Jenő elis- 
merten uri és diszkrét 
előkelő irodájához for- 
dulni, Budapest, Népszin- 
ház utca 16. Dijtalan fel- 
világosítás,. Cégjelzéstelen 
levelezés Megbizások Ro- 
mániából, slovenskóból, 
Jugoszláviából, Magyaror- 
szágból. 9 

* oktatás * 

Javitovizsgára liceumistá- 
kat és polgáristákat (fiu- 
hat és leányokat) előké- 
szitünk. Str. Sig. Váradi 
(Szaniszló-utca) 29. szám. 

Perfeot irodai munkaerő 
gép- és györsiró, könyve- 
lonő németül dictandó gya- 
korlott állást keres. Cime 
ket a kiodóba kér. 173 

Se cautá o domnisoara 
romána inteligentá la doua 
felite. Parcul Trajan No. 1 
i. 24. 187 

Házvezetőnöőt 30-40 év 
közöttit, csinos külsejü in- 
telligens urinőt keres na- 
gyobb vidéki városban la- 
kó orvos, Ajánlatok ,Meg- 
bizható" cimen a „Nagy- 
károly és Vidéke" kiadó- 
hivatalába Careii-Mari 
(Nagykároly) küldendők. 

Magyar-német gép- és 
gyorsiró délutáni foglal- 
kozást keres. Cim kiadó- 
ban. 199 

Alkalmazás 

Német leány gyermekek 
mellé ajánikozik. Balázsné, 
Nic. lorga Zöldfa)-u. 21. 
Telefon 815. 197 

Tisztviselő özvegye, a ház- 
tartás minden ágában jár- 
tas, házvezetőnől, esetleg 
irodai alkalmazást keres. 
Cim kiadóhivatalban. 196 

Tisztességes takaritónőt a 
délelőtti órákra keresek. 
Dr. Gerő, Str. Printul Ca- 
rol (Szilágyi Dezső-utca) 
4. sz. 209 

Intelligentes deutsches 

-
-
 

fiaulein sucht sofort Stelle. 
Adresse: Frau Nagy, Ri- 

205 manóczy-u 9. 

Több nyelvet beszélő tisz- 
tességes ember bármitéle 
állást keres. Cimeket kér 
a kiadóhivatalba. 208 

Perfekt szakácsnő állást 
keres. Bunyitai liget, Vi- 
rág-utca I. 203 

Ügyes kézilányokat felvesz 
Kertész Szidy kalapüzlet 
Strada losif Vulcan (Nagy 
Sándor-u.) 1. 201 

E 
Eadó egy ház a Bunyitai- 
liget közelében. Értekez- 
hetni Bunyitai higet 20. 95 

Adás-véte! 

Tarlórépamag kapható. - 
Borgida B. cégznél Rima- 
nóczy-utca 4. 181 

Ebédlő fekete complett, uj 
sürgősen eladó. Rimanóci- 
utca i. I em. balra. 202 

KÉK MUNKÁS, VÁSZON ÉS SZÖVET RUHÁK 

„INDUSTRIA" RUHAUZEM ELSZAKITHATATLAN 
ORADEA-MARE, CALEA VICTORIEI No. 1. 
i 

o00 

- 

Személyesen meggyőződhet, 
hogy a legjobb és legolcsóbb férfiruhákat 

SCHREIER szabó 
Str. Cogálniceanu (Várady Zsigmond-utca) 2 késziti 

.........000 

Licitatie publicá 
In baza hotárirei Consiliului Orasului 

Oradea-Mare cu No. 15.687 se publica li- 
citatiune publicá pe crengile ab venite 
din taiatul lemnelor atlátoare in pádurea 
din comuna Sántelek pe ziua de 12 
August 1924 ora 11 finutá la fata locului 
se invitá cei interesáfi a lua parte in ziua 
sus pumita a se prezenta la fafa locului. 

Informatii detailate se pot primi la 
Sectia Economicá a orasului Oradea-Mare. 

Oradea-Mare, la 5 August 1924. 

Jónás 
cons econ. 

MASITa szücs 

VIZUMOKAT 
legolcsóbban és leggyorsabban meg- 
szerez, megbizásokat elvállal, futárjárat 
mindennap Cluj, Brassó és Bucurestibe. 
Hirdetések és reklámokat az összes 
vidéki lapok részére felvesz eredeti 

tarifális árban 

„NI E Fe I e 
hirdetési iroda és ügynökség, Str. Ge- 
neral Mosoiu No. 7. (A tüzoltó lakta- 
nyával szemben.) Telefon interurb. 2-21 

40 kis hold föld tanyával, 
Eladó szép 2 szobás lakással, is- 
tálókkal, sertéshizlalóval jó országut men- 
tén felszereléssel 600 000 lei. - Kettő kis 
hold szőllő sürgősen 2 szoba konyhás 
épülettel, istálóval, terméssel 75.000 lei. 
Kisebb-nagyobb házak. - Értekezni lfomá- 
nénál Nilgesztelepen, 3 -6-ig Körösu. 21. 

eotaEIEEMB03 
A berlini kisérleti intézet 
bizonyitványai szerint a 

x
 

Strada Vlahuta (Szent János-utca) 2 

Sport bundák 
nagy választékban minden szinben 

3000 Leitől feljebb 

Ganz gyártmányu legujabb 1924. évi modelü 

hengerszékeket 
minden méretben raktárunkról eredeti gyári 
áron, esetleg kedvező fizetési feltételek 
mellett szállithatank. - Teljes malmok 
épitését, átalakitását vállaljuk, az összes 

malmi szükségleti cikkeket raktárunkról 
szállithatjuk, hengerek rovátkolását gőz- 
gépek, motorok javitását saját mühelyünkben 

végeztetjük. 

„ECONOMIA' 
KERESKEDELMI és IPARI RT. 
Oradea-Mare, Piata Mihai Viteazul No. 1. 
Telefon: 8-58. Telefon: 14-56. 

Regatul Románia Judetful Bihor Plasa Beliu. 

No. 686 924. 

Publicatiune. 
In alacerea lucrárilor catasíuale deplin 

verzat sá cante un pensionist sau notar 
dumisionat la notariatul Máraus, Judetul 
Bihor, pentru aducerea in regala lucrá- 
rile cedastrale in 6 comune. Salarul 2000. 
Lunar si viptul gratuit. 

Postul e camdate pe timp de 3 luná 
si se poata ocupa imediat olerturile pe 
adresa susmentionat. 

Máraus, la 31 lulie 1924. 

Notar cercual. 

Kataszteri munkálatokban ieltétlen jár- 
tas szakember, lehetőleg nyugdijas, vagy 
elbocsájtott jegyző egyelőre 3 hónapi idő- 
tartamra havi 2000 lei fizetés és koszt 
mellett 6 község kataszteri munkálatainak 
rendbeszedésén alkalmazást nyerhet. 

Az állás azonnal elfoglalható ajánla- 
tok az alábbi cimre intézendők. 

Máraus, 1924 julius 31. 

Notariatul Máraus 

DELTA ÉPITŐRÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
az előirást 2000/,-kal felülmuló szilárdságu 

téglát gyárt, 

cserepei 
pedig épugy mint téglái, kiválóan 

fagyállóak. 
Iroda: Nagyvárad, Plata Mihai Viteazul 

(Nagypiactér) 11/a. 

eLLIt 

1
8
t
x
M
R
I
 

LA 

PovoRE 
SENTIFRICE 

SLANCHITiss DENTS 
PROTEÉGE EMAIL 

MEGJELENT 
Az uj behozatali vamtarifa 

magyar jforditása. 
Consum Közgazdaság Ru- 
manischer Lloyd kiadásban 

Kapható: 

Aradon: Sándor Hirlapiroda 
Clujon: Friedmann Hirlapiroda 
Oradia-Mare: HegedüsHirlapiroda 
Timisoaren : Bánát Hirlapiroda 
Satu-Mare: Szamos Hirlapiroda 

2 Ára: 50 Lei s 

50 Leielőleges beküldéseelle- 
nében portómentesen küldi a 
Consum Közgazdaság-Ruma- 
nischer Lloyd kiadóhivatala, 

Ctuj, Str. Reg. Maria 34. 

Plasa Beliu. 

Egy szó ára 3 let 
vastag betüs 6 le 

[ 
Zongora rövid eladé. - 
Damjanich-u. 7. 206 

Női és férfi szőrmebéléses 

gedüs Hirlapirodában. 207 

Komplett üzleti berende- 
zés és teljes iroda üveg- 
fallal azonnal átadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 

Beköltözhető magánház 
bar-mfi udvarral, kerttel 

(Bölcsőde) u. 8. 155 

3-as teljesen jó állapotban 
olcsón eladó. „Ardeal" 

Telefon 203. 

Házak eladók. Házeladás, 
megbizásokat vállalunk. - 
Kölösönőket megszerzünk. 
Magánpénzeket, jutalékkal! 
kihelyezünk. Adásvételi R-t 
Parcül Traian 12. Ertesités 
délután. 5 

(Szent János-utca) elején 
olcsón sürgősen átadó. 
Lakás 1 szoba, konyha, 
speiz 2-4 szobás lakások 
átadók. Házak beköltöz- 
hetők a város bármely ré- 
szén. Szöllők 1-30 holdig 
eladók. Butorozott szobák, 
magános ur részére koszi 
nélkül, házaspár részére 
koszttal központban kia- 
dók. Butorok, képek (ere- 
deti festmények) disztár- 
gyak olcsón eladatnak. 
„Ardeal" ingatlanértéke- 
sitő és bizományi iroda. 
er mellett. Telefon : 

! 

AaAAAAAAAAAAAAAA 

Gyermekkocsik 
490 leitól. Bőrretikü- 
lök 130 leitól, utazó- 
kosarak, ajándéktár- 
gyak a legolcsóbban 

SZABÓ 
fésüáruházban 

Sas-passage 42. szám 

E 8 
Örökbe menne 15 éves 
leány. Cime a Hegedüs 
Hirlapirodába. 200 

Utlevél, bérlet és bármily 
igazolványhoz szükséges 

1 fényképek, Nagyvárad te- 
rületén legolcsóbban, 20 
leitől kezdve készülnek 
Zenker fényképésznél, Str. 
I. C. Brafiánu (Szaniszló- 
utca) 25. Felvételek este 
fél 8-ig. 

Modern chamotte 
z 

kályhák 
különféle szinekben raktá- 
ron, 2500 Leitől kaphatók 
valamint átrakásokat és 

javitásokat vállal 

Varga György 
kályhás mester 

Strada Berkovici No. 33. 

legk 

Különfelék 

n 
a 

káltabbig kifogástalanul 

tiszas 
végzi Strada Alexandrii (Teleky- 

utca) 9. szám alatt 

Iutányos árak Preciz munka. 

Sonnenfeld Adolf nyomda Részv.Társ. 

autóbunda eladó Cim He- 

200 

azonnal eladó. Leagiunului 

Wertheimoassa 2 daraob 

iroda, főposta mellett. - 

Üzlethelyiség Str. Viahura 


